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The present research seeks to offer a novel and comprehensive interpretation of the term 

"idribuhunna" (اضربوهن) that resolves the existing ambiguities surrounding it.  Employing 

a descriptive-analytical approach, this article examines and evaluates various 

interpretations of the term "idribuhunna" in verse 34 of Surah An-Nisa. Six theories were 

assessed, including public reprimand, physical striking in cases of nushuz (disobedience), 

the gradual abrogation of pre-Islamic rulings, and the treatment of masochism. It was 

determined that these theories are subject to significant criticisms. Furthermore, 

prominent narrations related to this topic, including those concerning the context of 

revelation (asbab al-nuzul), were analyzed. The authors suggest that the omission of 

certain words in the verse is due to linguistic context (qarina lafziyya) and brevity (ijaz), 

which they consider a more accurate explanation. 

The verse employs the rhetorical device of ihtibak (concealment), where the phrase "fi 

al-madaji'" (in the beds) is not repeated in the clause "wa-idribuhunna" (and strike them) 

because it was mentioned in the preceding clause. The implied meaning of the verse is 

"wa-ahjuruhunna fi al-madaji' wa-idribuhunna fi al-madaji'" (avoid them in the beds and 

move away from them in the beds). The use of the preposition "fi" (in) with the verb 

"daraba" (to strike) shifts its meaning to "moving away from" or "leaving the bed". Thus, 

the verse does not advocate physical harm but rather emphasizes emotional and physical 

distancing as a disciplinary measure. 
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Extended Abstract   

Introduction  

By presenting progressive and sublime insights, orientations, and practices, Islamic teachings have 

brought about profound transformations in various spheres of human life, including the matters related 

to women and family. Certain Qur'anic verses address issues pertaining to women, some of which have 

been subject to diverse interpretations. One notable verse in the Qur'an is 4:34, which has been popularly 

termed the "verse of disciplining women" in certain readings. Classical exegetes have put forward 

various perspectives on this verse. However, with the rise of women's rights movements, some 

contemporary scholars have sought to reinterpret it in a manner consistent with the dignity and status of 

women. They do not rule out the possibility of inaccuracies or strategic errors in uncovering the intended 

meaning of Qur'anic verses, making a re-examination of certain interpretations necessary. This study re-

examines the interpretation of *ḍarb* (striking/hitting) in Verse 34 of *Sūrat al-Nisā* concerning the 

treatment of *nāshiz* women (those deemed recalcitrant). The paper critically analyzes various 

interpretive approaches, including a) "Public confrontation and disciplinary measures", b) "Physical 

striking upon confirmed *nushūz* (rebellion/disobedience)", c) "Abrogation (*naskh*) of the verse", 

and d) "Masochistic readings". These perspectives are scrutinized and found methodologically or 

ethically problematic in multiple respects. While the "restriction of financial maintenance (*nafaqa*)" 

viewpoint has some textual support, the authors argue that employing literary-rhetorical devices 

(*ṣanāʿīʿ adabiyya*) in Qur’anic exegesis can yield an alternative, more coherent interpretation of the 

verse. 

Methodology  

This study employs a descriptive-analytical approach to examine the diverse interpretations of the 

verse. Through a comprehensive review of both classical and contemporary sources, the research 

systematically collects various exegetical viewpoints. Each argument is subsequently subjected to 

critical analysis and methodological evaluation. 

Findings 

The term "nushūz" in the Qur’an is used in its denotative sense, distinct from its later jurisprudential 

(fiqhī) connotation. This is because the juristic definition of "nushūz" emerged subsequently, with jurists 

considering the broad range of its applications and distinguishing between "general nushūz" (absolute 

disobedience toward the husband) and "specific nushūz" (refusal of marital submission). While verse 

34 of "Sūrat al-Nisā" addresses "nushūz" on the part of the wife, verse 128 of the same chapter introduces 

the concept of "nushūz" on the part of the husband. Thus, from the Qur’anic perspective, "nushūz" refers 

broadly to any neglect of marital obligations by either spouse toward the other . 

In the mentioned verse, an omission has occurred due to verbal context ("ḥadhf bi-qarīnah 

lafẓiyyah"). Specifically, the phrase "fī al-maḍāji‘" (in the beds), which was mentioned in relation to 

"hejr" (abandonment), has been omitted in the subsequent conjunctive clause. The implied 

reconstruction of the sentence is as follows: "Wa-hjurūhunna fī al-maḍāji‘ wa-ḍribūhunna fī al-maḍāji‘" 

(And abandon them in the beds, and strike them in the beds). Due to the prior mention of the adverbial 

phrase "fī al-maḍāji‘" and the conjunction of "wa-ḍribūhunna" (and strike them) with the conjunctive 

"wa", the adverbial phrase is omitted for the sake of conciseness (ījāz), as its repetition would be an 

instance of prolixity (iṭnāb), contrary to the principles of eloquence (faṣāḥah) and rhetorical excellence 

(balāghah). In other words, based on "iḥtibāk" (a rhetorical device where part of one clause is omitted 

because it is implied by another), a portion of the second clause has been omitted, which was already 

referenced in the first clause. Upon examining the etymological roots of the word "ḍarb" (strike) and its 

usage in 58 instances throughout the Qur’an, it appears that, in the verse under discussion, the use of 

"ḍarb" with the preposition "fī" (in) is likely due to "iḥtibāk". Therefore, "fa-ḍribūhunna" should be 
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understood in the sense of ‘movement and departure from a specific spatial or temporal context’. This 

interpretation aligns with lexical analyses and exegetical principles, and it avoids the criticisms leveled 

against other competing theories. 

Conclusion 

This study demonstrates that the traditional interpretation of the phrase "wa-ḍribūhunna" as ‘physical 

punishment’ is subject to reconsideration in the light of lexical, Qur’anic, and Prophetic evidence, as 

well as documented critical analyses. Given the diversity of the existing theories and approaches, this 

article seeks to propose a novel methodology by employing the literary device of "badī" (rhetorical 

embellishment), while emphasizing the importance of positive interaction, mutual respect in familial 

relations, and the preservation of women’s rights. To justify a particular interpretation of the phrase "wa-

ḍribūhunna", contextual (qarā’in lafẓiyyah) and situational (qarā’in maqāmiyyah) evidence must be 

substantiated. The preferred interpretation, which accounts for the rhetorical device of "iḥtibāk" 

(elliptical omission), appears to be the most coherent, as it preserves the apparent meaning ("ẓuhūr") of 

the verse without resorting to forced or contrived reconstructions (takalluf fī al-taqdīr). The phrase "fī 

al-maḍāji" (in the beds) is omitted in the subsequent clause due to its prior mention in "wa-hjurūhunna" 

(and abandon them). Thus, "hejr fī al-maḍāji" probably signifies emotional distancing (turning away in 

bed), while "ḍarb fī al-maḍāji" denotes physically leaving the shared bed. The restriction of addressing 

a wife’s nushūz (marital discord) to private domestic measures, unlike the case of a husband’s nushūz, 

where external mediation (ḥakam) is prescribed, highlights the emphasis on preserving familial dignity 

(ʿiffah) and resolving conflicts within the framework of the household. 

 

 

 



 1403پایيز و زمستان ، 31، شماره 14دو فصلنامه كتاب قيم، دوره                                                                                          66
 

 

 

 ءسوره نسا 34 ه یعبارت »اضربوهن« در آ یدر معنا  یتأمل

    2 یفرشته مظفر  دهیس |  1 روزفریپ  لایسه 

 spirouzfar@um.ac.ir :انامهی. را رانیمشهد، مشهد، ا  یدانشگاه فردوس ، یو معارف اسلام  اتیدانشکده اله ث، یگروه علوم قرآن و حد اریدانش. 1

 fsmozaffari@chmail.ir: انامهی. را رانیمشهد، ا  ، یرضو  یدانشگاه علوم اسلام ث، یگروه علوم قرآن و حد  ، یدکتر یمسئول، دانشجو سندهینو. 2

 چکیده  اطلاعات مقاله

 مقاله پژوهشی نوع مقاله: 
 
 

یافت: یخ در  24/12/1403 تار
یخ بازنگری:   1404/ 08/02تار
یخ پذیرش:   02/1404/ 13تار
یخ انتشار:   01/01/1405تار

 
 

 :  واژگان كليدی
تنب نشوز،  اضربوهن،    ه یاحتباک، 

آ  یبدن نساء،    34  هی زن،  سوره 
 . ضرب

  ر ی در باره آن توسط فقها و مفسران و سا  یمتفاوت  یهااست که نگرش   یاتیسوره نساء  از جمله آ  34  هیآ:  هدف 
حاضر به   قیاست. تحق  شده  دانسته  یدر آن ضرور  یمسلمان بازنگر  یهاست یپژوهان و در نگرش فمنقرآن 

سوره نساء است که بتواند شبهات موجود   34  هیو جامع از عبارت »اضربوهن« در آ  دی جد  یریدنبال ارائه تفس
خشونت و    یترس از نشوز احتمال  لیزدن زنان به دل  یاضربوهن در معنا  ریکه تعب  نیرا برطرف کند. از جمله ا

 . شود ی دانسته م  حیظلم است که قب
توص  نیا:  روش پژوهش به روش  نظر  یلیتحل   -  یفی مقاله  کرده  پ  اتی تلاش  عبارت   یمعنا  رامونیگوناگون 
 . دینما یابیرا احصا و ارز هیاضربوهن در آ

 ت؛یاحکام جاهل  یجیدر صورت تحقق نشوز، نسخ تدر  یکیز یضرب ف  ،یعلن  یریگموضع   یۀپنج نظر:  هایافته
از  یریگبا بهره  یمتعدد یو نقدها دیگرد  نییو تب شده یابیارز سمیو تنگنا قرار دادن  و درمان مازوخ یدر سخت
موضوع   نیمشهور در ا  اتیوااست. در مقاله حاضر رمطرح شده   هادگاه ی د  نیاز ا  کیبر هر    یو عقل  یادله نقل

 یسکونت و آرامش و تقو  ار یشد. خداوند متعال نظام خانواده را بر مع  یابیاسباب نزول، ارز  اتیاز جمله روا
سطور    نیگان انگارند  رون ی رسد. از اینظام ناهماهنگ به نظر م   نیمطرح با ا  یها  دگاهی از د  یاست. برخ قرارداده 

 . انددانسته  ترقیمزبور را دق هیصنعت احتباک در آ  یریکارگجاز و بهیو ا یلفظ نهی احتمال حذف به قر
به علت ذکر در    المضاجع«یرخ داده و عبارت »ف  - یحذف تقابل-صنعت احتباک    ه،یآ  نیدر ا:  گيرینتيجه

نشده تکرار  »واضربوهن«  درعبارت  قبل،  تقدجمله  و  فاستنیچن  هیآ  ر ی است  »واهجروهن  المضاجع    ی: 
آن  یمعنا «،یماده ضرب با حرف جر  »ف یتعد   یو استعمالات عرب   یالمضاجع«. در آثار لغو یواضربوهن ف
خاص«    یو زمان  ی»حرکت و ترک ظرف مکان  ی.  معنادهدیرم ییگفتن آن تغکردن از مضجع و ترک را به حرکت

 . را ندارد  گری د یهادگاه ی و اشکالات د کنندیم  دییتأ زین یرا آثار لغو

) فرشته  ،ی مظفر   و  لایسه  روزفر،یپ:  استناد  معنا  یتأمل(.  1405.  آ  یدر  در  »اضربوهن«  نساء  34  هی عبارت  ق  ،سوره  پ1)  16  ،می  کتاب                   63-80،  34:  یاپی(، 
10.30512/kq.2025.21629.3881http//doi.org/ DOI: 
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 طرح مسئله  . 1
ترین مسائلی که بشریت نیازمند دستگیری وحی و هدایت آسمانی است، جایگاه و حقوق زن است. آنچه تاریخ یکی از مهم

های متعدد و با عناوین گوناگون به انسانیت و شخصیت زنان است؛ اما در قرآن کریم زنانی به عنوان بشری بدان شهادت میدهد، ظلم
شوند که حاکی از عظمت جایگاه زنان در پیشگاه الهی است؛ کسانی چون آسیه )همسر فرعون( و حضرت مریم که  الگو معرفی می 

ل فردی و اجتماعی را به منصه ظهور رسانده اند. از اند و در این مسیر از بسیاری از مردان نیز پیشرو بوده اوج عبودیت، بندگی و تعق 
 ایگاه وی و نیز، دستوراتی برای تعامل با او ارائه داد. سویی، قرآن با معرفی این الگوها، شاخصی برای تعریف زن و ج

گردد که با مذاق هایی از آیات و روایات در این باره عرضه میشود و قرائتبا این حال، گاه مسائلی به دین اسلام نسبت داده می
نماید. به خصوص اینکه  شریعت و روح کلی حاکم بر آن سازگار نیست و شبهاتی را نسبت به جایگاه زن در اسلام به ذهن متبادر می

 شود.برخی از این تفاسیر در میان بسیاری از عالمان نهادینه شده و تکرار می
اند، در پی پاسخ به این پرسش است که مراد  تحقیق حاضر در میان آیات مختلفی که در باره زن و حقوق و جایگاه او سخن گفته

سوره نساء چیست؟ آیا زدن فیزیکی مراد است یا معنای دیگری در اینجا اراده شده است؟ این سؤال   34از عبارت »اضربوهن« در آیه  
 های مختلفی مواجه شده است. به انحای گوناگون مطرح بوده و با پاسخ

ع در منابع لغوی و تفسیری کهن و معاصر و مقالات، نظریات گوناگون پیرامون این عبارت را واکاوی کرده   تحقیق حاضر با تتب 
ه به شواهد و قرائن و علم بدیع ارائه می ا بوده و میها و ایرادات سایر دیدگاهدهد که از نقصاست و معنای جدیدی را با توج  تواند ها مبر 

 شبهات علمی و اجتماعی پیرامون این عبارت را برطرف نماید. 
آثار مرتبط، به یک یا دو    34آیه   اتفاق  سوره نساء، از جهات گوناگونی محل بحث اندیشمندان قرار گرفته است. اکثر قریب به 

سوره نساء« به قلم محمدرضا شاهرودی    34اند. مقاله »بازپژوهی ضرب زنان در آیه ها را بررسی نکردهو سایر دیدگاه دیدگاه پرداخته
زدن در معنای ضرب وجود ندارد و مراد آیه،  گیرد که معنای کتک( با بررسی مفهوم نشوز و ضرب، نتیجه می1399و  زهرا بشارتی )

گیری در نفقه است. محمود ویسی و حامد شریعتی  گرفتن یا سختواکنش عملی ملایم مانند تغییر رفتار با مصادیقی همچون خشم
ترک؛ دلایل و مستندات«، معنای ترک منزل از سوی مرد را مناسب دانسته و  ( در مقاله »ضرب زنان در فرهنگ قرآنی به معنای1401)

ای از جمله، سازگاری با قواعد زبان عربی، آیات دیگر و تناسب با کرامت انسان در قرآن، سیره و روایات، عقل، مقاصد شریعت  ادله 
راستا با نوشتار حاضر به شمار  اند. هرچند رویکرد این مقاله به دلیل انکار ضرب به معنای زدن تا حدی همو قوانین مدنی را بیان کرده

 ها و نتیجه نهایی تفاوت بسیار دارند. آید؛ ولی در جهت استدلالمی 
آیه   تکیه بر  نساء با نگاه تفسیری بانو امین اصفهانی و آیت الله جوادی آملی« به همت   34مقاله »مطالعه تطبیقی نشوز زن با 

های دو دیدگاه، دیدگاه (، جنسیت مفسر را در نوع تفسیر وی دخیل دانسته و بعد از ذکر تفاوت 1398الله حلیمی و دیگران )حبیب
ه نظریه ضرب فیزیکی بوده و از بررسی و  خویش را برای جمع بین آن دو ارائه می دهد. در مقالاتی از این دست، بیشترین نقد متوج 

ت  اند. سنجی سایر نظریات فارغ بودهصح 
اند که از این نگارش حاضر یکایک نظریات و جهت استدلال آنها مطرح شده و با معیارهای علمی مورد نقد و بررسی قرار گرفته

 حیث، منحصر به فرد است.  
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ر دیدگاه   آقای مهدی های  ( تلاش کرده تا به شیوه توصیفی، دیدگاه 1384سوره نساء« )  34ها در تفسیر آیه  مهریزی در مقاله »تطو 
بندی کند و در نهایت، رأی مشهور مبنی بر ضرب فیزیکی را ضعیف دانسته و سایر نظریات را نیز خلاف متبادر از موجود را دسته

 ها و نقد علمی آنها بازمانده است.  داند. با این حال، از احصای برخی دیدگاهسیاق، شأن نزول آیه و روایات می
 است.  ای به احتباک نشدهنوآوری مقاله حاضر در آن است که در هیچ یک از این مقالات، اشاره 

 ضرب ماده  لغوی  معنای. 2

اند. »ضرب الدراهم« را  واژه »ضرب«، به معنای قراردادن چیزی بر روی چیزی است. زدن چیزی بر چیز دیگر را نیز ضرب گفته
جا، لفظ »الضریبة« به معنای سجیه و طبع انسان را که نفس او بدان منقوش شده، اند و از همینکار بردهکردن درهم به به معنای منقوش 

پیاده 1412اصفهانی،  اند )راغباستخراج کرده پای  با  به معنای حرکت در زمین  را  ، ماده ضرب(. همچنین، »ضرب فی الأرض« 
(. اطلاق ضرب بر سیر و حرکت هنگامی است که مشی همراه با فهم و تدبر  505، ص1، ج1412اصفهانی، کنند )راغباستعمال می

رفتن،  ین معنا برخلاف آن است که توجه به خود سیر یا حرکت، سفر، راهکند. اها باشد، گویا هر قدم و ضربه پا را مشاهده میدر گام 
ها خصوصیتی وجود دارد که با مفهوم »ضرب الرجل« مغایرت دارد. )مصطفوی،  پرش، سرعت یا سلوک باشد. چراکه در هریک از این

 3بار در صورت فعلی و    55بار به کار رفته که در این میان،    58واژه ضرب و مشتقاتش در قرآن کریم  .  (23-22، صص7، ج1368
   مرتبه به شکل مصدر است.

 است: شناختی، سه معنا برای ماده ضرب در کاربرد قرآنی آن متصور از نظر ریشه
 کردن/ چسباندن/ تماس . متصل1
 فشردن/ احاطه هم پیچاندن/ گرداندن/ در هم. به 2 
 (. 155، ص1400زاده، حسین نتاج و طاهری، . بستن/ مقید و محصور ردن/ ایجاد مانعیت )فتاحی3 

»ضرب  تر هم شده است:  در آثار لغوی با معانی بسیار متعددی از این واژه مواجهیم که با قراردادن این ماده با حرف جر متنوع
رضَ ضَرْباً« به معنای »أَقام« به  الأرض بالمطر«؛ یعنی خوردن باران بر زمین و

َ
»ضَرَبَ فِی کار رفته است.    در تعبیر »ضَرَبَ بنَفْسه الأ

هِ« نیز تعبیر دیگری است که »ضرب« را با »فی« متعدی ساخته و به معنای »قیام  « است. در تعدی ضرب با حرف جر   کردنسَبِیلِ اللَّ
حَ عَنْهُ کُلَّ »فی«، استعمال دیگری نیز آمده است. گفته می ی طَوَّ  مَا  شود: »و ضَرَبَ البعیرُ فِی جَهازِه« أَی نَفَرَ، فَلَمْ یزَلْ یلْتَبِطُ وینْزُو حَتَّ

امی عَلَیهِ مِنْ أَداتِه و حِمْلِه«؛ »ضرب البعیر فی جهازه«؛ یعنی فرار کرد و جهازش را پراکنده کرد، به قدری لغزید و پایین آمد که تم
(. واژه »ضرب« به معنای سختگیری نیز آمده است و به شخص  546، ص1، ج1430منظور،  ابزارها و بار خود را پراکنده کرد )ابن

 (. 31، ص7، ج1409شود )خلیل بن احمد، می»رجل مِضرَب« گفته سختگیر، 
کار رود و گفته شود: »أضرب    »ضرب« استعمالات متعدد دیگری نیز دارد. از جمله، چنانچه »اضرب« با حرف اضافه »عن« به

»ضرب عنه صفحاً«؛ یعنی از اشتباه او  (.  545، ص7، ج1368کشیدن از کاری است )مصطفوی،  فلان عن الأمر« به معنای دست
( و »ضارب« به معنای شناگر  545، ص1، ج1430منظور، چشم پوشید و »ضرب عن« به معنای رویگرداندن و منع کردن  آمده )ابن

ة  عَلَيهِمُ   ضُرِبَت(. واژه ضرب در آیه  30، ص7، ج1409نیز آمده است )فراهیدی،   ( از باب تشبیه به  112/  3عمران:  )آل   الذِلَّ
با   آنها و فراگیری ذلت در یهودیان است. متعدی شدن فعل »ضرب«  دربرگرفتن خیمه استفاده شده و به معنای دربرگرفتن ذلت بر 

ة علیهم»فالضر»علی«، دلالت بر استعلاء دارد:  بْنا( و همین استعاره در آیه  22، ص7، ج1368« )مصطفوی، ب قد استولی بالذل    فَضَرَ
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ها و نشنیدن و کنایه از خوابیدن  شدن گوش کار رفته و به معنای پوشانده  ( نیز به11/  18)کهف:    عَدَدا    سِنِينَ   الْكَهْفِ   فِى  آذانِهِمْ   عَلَى
 (. 506، ص1، ج1412است )راغب اصفهانی، 

اگر این ماده با حرف »باء« به کار رود، بر وساطت و سببیت در ضربه دلالت دارد، مانند »اضرب بعصاک«؛ با عصایت ضربه   
فِی    بزن و در صورتی که با حرف »فی« استعمال شود، بر ظرفیت و تحقق ماده ضرب در آن ظرف دلالت دارد، مانند »وَ إِذا ضَرَبْتُمْ 

رْضِ«؛ هنگامی که در زمین حرکت کردید. استعمال واژه »ضرب« با حرف »لام«، دلالت بر تعلق دارد  
َ
هُ   یضْرِبُ الْأ اسِ   اللَّ   لِلنَّ

مْثالَهُمْ 
َ
(. معانی متعدد دیگری مانند 22، ص7، ج1368زند )مصطفوی، هایشان را می(؛ خداوند برای مردم مثل3/ 47)محمد:  أ

ن، برپا داشتن برای این ماده در استعمالات گوناگون ذکر شده است )ابن منظور،  تحریض به کاری، ترسیدن و فرار، صنف، خشک کرد 
هُ   یضْرِبُ   كَذَالِکَ است، مانند  کار رفته(. واژه »ضرب« در مواردی نیز بدون حرف جر به  551-549، صص1، ج1430   الْحَقَّ   اللَّ

(؛ 120، ص13، ج1420اند، اینجا واژه »مَثَل« در تقدیر است )ابن عاشور،  ( که برخی از مفسران گفته17/  13)رعد:    الْبَاطِلَ   وَ 
 است. هایی برای حق و باطل بیان کرده یعنی خداوند مثل

رو، باید به معنای حرکت و ترک ظرف  رسد در آیه مورد بحث کاربرد »ضرب« با حرف اضافه »فی« محتمل است. ازاینبه نظر می
 مکانی و زمانی خاص قائل شد. 

 . معنای نشوز 3
ص شود که سه مرحله »وعظ«، »هجر« و   پیش از پرداختن به معنای ضرب در آیه محل بحث، باید معنای نشوز بررسی و مشخ 

 »ضرب«، در چه شرایطی تجویز شده است. 
(. »نشز الرجل«؛ یعنی مرد ایستاد. بنابراین،  417، ص4، ج1430نشوز در لغت به معنای ارتفاع و بلندشدن است )ابن منظور،  

(، برخاستن به سوی چیزی  یا جایی است. شهید ثانی خروج هر 11/  58)مجادله:    فَانْشُزُوا  انْشُزُوا  قِيلَ   إِذا  وَ مراد در آیه شریفه  
یک از زوجین از اطاعت دیگری را نشوز دانسته است؛ زیرا با عدم اطاعت، در برابر واجب الهی قد علم کرده و از انجام واجبی سر  

حق او را به جا نیاورد و یا بر حق اقدام نکند، نشوز رخ  باز زده است. بر این اساس، هرگاه یکی از زوجین بر دیگری برتری بجوید و  
(. در این کلام، به وضوح  355-354، صص8، ج1413تفاق افتاده است )شهید ثانی،  داده است و اگر هردو چنین کنند، شقاق ا

 شود.میروشن نشده است که مرد با انجام چه کاری یا ترک کدام وظیفه ناشز دانسته 
تواند متکثر باشد و در آثار فقها، مواردی از انواع نشوز ذکر شده است.  با این اوصاف، مصادیق تحقق نشوز زن در آثار عالمان می

مرد نیست؛ لکن اگر    او بر عهده  کند که اگر زن نشوز کند و از منزل خارج شود، نفقهبه عنوان مثال، شیخ مفید در »المقنعة« بیان می
آرامی(  نرود، اما اطاعت نکند و نشوز نشان دهد، باید سه مرحله به نحو ترتیبی اجرا گردد )موعظه، هجران، زدن به  از منزل بیرون

آمدن از سوره نساء به معنای هجرت با حفظ مضاجعه است و مؤید این معنا، جمع  34(. البته، هجر در آیه  518، ص1413مفید،  )شیخ
،  1917کند( نداشت )ر.ک: طباطبایی،  کردن بود، نیازی به جمع )که افاده کثرت میترک کلمه مضاجع است که اگر معنای هجرت،  

 (.  345، ص4ج
هایی ملاحظه شد که خوف نشوز برود، کند و معتقد است، چنانچه در قول یا فعل، نشانه شیخ طوسی به علامات نشوز اشاره می 

رسد. از نظر وی، این آیه بر ظاهر خود باقی نیست؛ زیرا   باید وی را موعظه کرد و اگر مفید واقع نشد، نوبت به هجر در مضجع می
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شود و تقدیر  کند، آیه بر خود نشوز حمل میگیرد. پس وقتی که دلیلی، ظاهر آیه را ممنوع میگانه به خوف از نشوز تعلق نمیاحکام سه
رود، نصیحت کنید و اگر نشوز آنها محقق شد، از آنها دوری کنید و آنان را بزنید و تقدیر  چنین است که زنانی را که خوف نشوزشان می

 (. 337، ص 4، ج1396دانند )طوسی، تحقق نشوز می آیه را در مرحله ضرب، 
رسد، استعمال نشوز در قرآن، در معنای لغوی آن و متفاوت با مصطلح فقهی آن باشد. اصطلاح فقهی نشوز، معنایی  به نظر می 

ه به گستره مصادیق به نشوز عام )مطلق نافرمانی از شوهر( یا خاص )عدم تمکین( قائل شده ر بوده و فقها با توج  اند. همانطور که  متأخ 
نساء، نشوز را برای مرد نیز مطرح کرده است. بنابراین، مطلق کوتاهی در انجام    128نساء، نشوز برای زن مطرح است، آیه    34در آیه  

( و غالباً منظور فقها از تکلیف 135، ص5، ج1378است )مطهری، تکالیف نسبت به زوج یا زوجه از دیدگاه قرآن نشوز نامیده شده 
 کبار و پرداخت نفقه دانسته شده است.)همان( بستری حداقل هر چهار ماه یره زوج، همدربا
 « واضربوهن» عبارت در ضرب مفهوم   رامونيپ ها دگاهی د . 4

 شود:ها اشاره و تحلیل مینظریات گوناگونی درباره این عبارت در طول تاریخ تفسیر شکل گرفته است که در ادامه، به این دیدگاه

 علنى   برخورد و  گيریموضع . 4-1
زمانی که موعظه و دوری در مضجع  است: »محمد شحرور ـ از نویسندگان نواندیش سوری ـ در توضیح آیه محل بحث نوشته

گیری محکم و علنی از سوی مرد در برابر زن و یا بالعکس است،  رسد و آن راه حل، موضعمفید واقع نشد، نوبت به راه حل علنی می
عصا که برخی  گیری علنی و محکم است، نه زدن با دست یا  ای که فرد نشوزکننده را از نشوز باز دارد. پس مراد از ضرب، موضعبه گونه

 (.622-621، صص1990اند« )شحرور، این چنین فهمیده
، صفع، لطم، رکل و رفس بیان کرده   است که کلمه »ضرب« در قرآن کریم به وی با مقایسه کلمه »ضرب« با کلماتی چون صک 

رود، بلکه کاربرد غالب آن در مسائل اقتصادی است، مانند مضاربه یا ضرب الأسعار. سپس توضیح معنای زدن فیزیکی به کار نمی
آیه بعد )نساء،  می ازاین رو در  پیش برود،  به سمت طلاق  ناشزه ممکن است  اتخاذ موضع علنی در مقابل  به    ( توصیه35دهد که 

گیری علنی و آشکار تأکید کرده و  بنابراین، او بر موضع(.  622ص،  1990شحرور،  است )حَکَمیت از سوی بستگان دو طرف شده
 است.   کردن فرد و دوری از او معنا کردهضرب در »اضربوهن « را در بایکوت 

نگاه نو به مسائل به معنای کنارنهادن اصول و ضوابط تحقیق و بحث منطقی نیست؛ زیرا خروج از ضوابط بحث،   :بررسى  و  نقد
ای صحیح است؛ لکن برای کشف معنای »ضرب«  نماید. معانی گوناگون کلمه »ضرب«، نکتهنتیجه را مخدوش و غیرقابل اعتماد می

آیه مزبور، نیازمند گردآوری قرائن کلامی و مقا می است. معناکردن »ضرب« به اتخاذ موقف علنی، بسیار مبهم است و معلوم  در 
خوانی ندارد صورت با قرائن لفظی و معنوی آیه همنیست منظور از موضع علنی چیست آیا به معنای آبروریزی است یا...؟  که در این 

 معناست.  رود هم، بیکسی که خوف نشوز او می  گیری علنی و آشکار و محکم برایو تحمیل معنا بر آیه است. موضع
موضع علنی مأمورٌبه مشخص نشده و ممکن است امور متعددی مانند زدن فیزیکی از سوی افراد به عنوان   به علاوه، محدوده

ی گردد و بدین ترتیب، معنای مذکور از کارآیی علمی و عملی تهی است. اما اگر منظور همان دوری کردن یا   اتخاذ موقف علنی تلق 
 آید. گیری علنی به شمار نمی، موضع که محدوده زمانی این دوری و بایکوت تعیین نشدهبایکوت باشد علاوه براین
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 نشوز  تحقّق صورت در  فيزیكى   زدن . 2-4
است:    ( گفته416-415، صص 4، ج1396( و »الخلاف« )طوسی،  337، ص4؛ ج1387شیخ طوسی در »المبسوط« )طوسی،   

های نشوز است که اگر نشانههای نشوز، زدن زن جایز نیست. بنابراین،دیدگاه، معنای آیه با تقدیر یک فعل این  به صرف ظهور نشانه
 دریافت شد، نصیحت و سپس هجر در بستر کنید و اگر نشوز کردند، آنان را بزنید.  

فاضل هندی نیز بر این باور است که عقوبت فقط بر فعل حرام جایز است. پس تقدیر آیه چنین است: آنهایی را که از نشوزشان  
کنید و از آنان روی برگردانید و اگر نشوز کردند، آنها را بزنید. مراد از خوف معنای عامی است که شامل علم به  خوف دارید، موعظه 

 . (518، ص7، ج1416هندی، شود )فاضلوقوع هم می
است: در مورد زنان، تقوای خدا را رعایت کنید؛ زیرا آنان را  در منابع اهل سنت مانند صحیح مسلم نیز بر این نظریه تصریح شده

فراش شما باشند و اگر نباشند، آنان را    اند. پس آنان نیز باید حافظ محدودهاید و با کلام الهی بر شما حلال شدهبه امانت الهی گرفته
 (. 886، ص2تا، جنید و خوراک و پوشاک آنان به عهده شماست )مسلم، بیبه آرامی بز

( و به عبارتی،  487، ص1، ج1423اصحاب این نظریه، معتقدند که این حکم جوازی است و وجوبی ندارد )فاضل لنکرانی،   
است که به کیفیت زدن اشاره (. در بسیاری از تفاسیر، روایاتی آمده  64، ص4، ج1361ارشادی است و نه مولوی )امین اصفهانی،  
اند  بودی یا خونریزیی شود، وبرخی مفسران قید در محدوده دستور شرع را اضافه کردهکرده و تأکید کرده است که نباید موجب ک

   (.522، ص2تا، ج؛ سیوطی، بی68، ص5، ج 1422طبری، )
توان او  اند که چطور با زدن ناشزه می، توجه نداشتهاندصاحبان این دیدگاه که معانی متفاوتی از نشوز را ذکر کرده  :بررسى   و  نقد

را از نشوز منع کرد. اگر توصیه مندرج در روایات مد نظر باشد، چگونه با تحقق نشوز این نحوه زدن، یعنی نازکردن با مسواک )طبرسی،  
ح یعنی زدنی که  180، ص3، ج1415 سبب آسیب نشود یعنی استخوانی نشکند یا خونی نریزد و با چوب مسواک ( و ضرب غیرمبر 
ای  گونهآنان را ]به  شده و تصریح شده است،  یکسان دانسته    (522، ص2تا، ج؛ سیوطی، بی68، ص5، ج1422نک به: طبری،  )  باشد

 گردد.راه دفع نشوز تلقی میکه احساس آزار به دنبال نداشته باشد[ تنبیه کنید و نازکردن 
 است.  از سویی، روایتی که در اینجا مورد استناد واقع شده است، از جهات مختلف با اشکال مواجه

 خورد: در منابع تفسیر اثری شیعی، تنها دو روایت ذیل این آیه و یک شأن نزول، به چشم می
البیان« ذیل آیه مذکور، درباره معنای هجر، از امام باقر)ع( روایتی منقول است که: پشت به او نماید و معنای ضرب  در »مجمع  .1

 (. 180، ص3، ج1415)طبرسی، نیز زدن با چوب مسواک است 
اند، اند. درباره ادامه آیه فرمودهدر روایتی که ابوالجارود از امام باقر)ع( نقل کرده است، »قانتات« را به )مطیعات( معنا کرده  .2

اگر زن از بستر همسرش نشوز کرد، زوج به او بگوید که تقوای خدا را پیشه کن و به بستر بازگرد و این موعظه است. اگر اطاعت نکرد،  
ای بدون ایجاد ضرر بزند. اگر اطاعت کرد، نباید او را  اید که همان معنای »هجر« است و اگر اطاعت نکرد، او را با ضربهاو را سب  نم 

(. بر اساس این روایت، »فاهجروهن«  137، ص1، ج1404آزار داد و در روایت است که نباید زنان را بر مِهرورزیدن اجبار کرد )قمی،  
است که علاوه بر اینکه با قید »فی المضاجع« سازگار نیست، با اخلاق اسلامی و سنت رسول اکرم)ص(    سب و ناسزا گفتن معنا شده

اشٍ« )مجلسی،  است آنجا که فرمود فرد فحاش به بهشت نمیمخالف   ةَ عَلَی کلِ  فَحَ  مَ الْجَنَ  هَ حَرَ  (  270، ص60، ج1403رود: »إِنَ  اللَ 
الْکلامِ« )تمیمی)امیرالمؤمنینو   قُبْحُ  ئامِ  اللِ  ةُ  فرمود: »سُنَ  انسان223، ص  1410آمدی،  ع(  های پست، بدگویی و  (؛ سنت و منش 

https://wiki.ahlolbait.com/%D8%A7%D9%85%D8%A7%D9%85_%D8%B9%D9%84%DB%8C_%D8%B9%D9%84%DB%8C%D9%87_%D8%A7%D9%84%D8%B3%D9%84%D8%A7%D9%85
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که توانید او را آزار دهید؛ درحالی مفهوم قید اگر اطاعت کرد، نباید او را آزار داد، این است که اگر اطاعت نکرد، می  .بدزبانی است
 ها در هر شکلی مجاز نیست. آزاردادن انسان

« بیان شده   است که همگی به توضیح واژه »ضرب«  در منابع تفسیری اهل سنت، روایات متعددی پیرامون عبارت »واضربوهن 
 (. 316-313، صص8، ج1422اند )برای نمونه، نک: طبری، ای غیر مؤثر دانستهپرداخته و آن را ضربه

سند، از وثوق صدوری و سندی برخوردار نیستند. دانشمندان  این دو روایت خصوصاً با وجود افرادی مانند ابو الجارود در سلسله
درباره اعتماد به تفسیر ابوالجارود برآنند که به دلیل در دسترس نبودن و اطمینان نداشتن از وجود کتاب و عدم توثیق خاص نویسنده و  

باقر)ع( محرز دانست و به عنوان کلام معصوم به آن اعتماد کرد )بابایی،  توان صدور روایات این کتاب را از امام ضعف اسناد آن، نمی
 (. 102-101، صص1381

ی دیده میاین روایات از حیث کلماتی که در آنها به    رو،  شود، شباهت زیادی دارد. ازاینکار رفته است، با عباراتی که در منابع سن 
 ورود از منابع غیرشیعی در آن وجود دارد.   شائبه

ه است که همه گردند و گویا تکرار روایتی است که صحیح مسلم ذکر کرده و در واقع،  این روایات به یک ریشه برمی  جالب توج 
روایتی مفرد است. اگرچه مجرد انفراد، موجب رد روایات نیست؛ اما در مورد روایت مفردی که در منبعی غیر معتمد آمده و از طرق 

 معنای ظاهر از آیه همسو نباشد، احتمال عدم وثوق صدوری روایت مذکور  قوی و جدی است. غیر اهل مذهب نقل شده و با 
شأن نزولی از مقاتل بن سلیمان ذیل این آیه آمده است که طبق آن مردی از صحابه، همسر خود را سیلی زد و آن زن به همراه   .3 

پدرش، شکایت خود را نزد رسول خدا)ص( بُرد. آن حضرت، حکم به قصاص کرد. آیه محل بحث نازل شد و قصاص را رفع کرد.  
،  سپس، رسول خدا فرمودند: ما چیزی را ارا   (. 99، ص1، ج1417ده کردیم؛ ولی خدا چیز دیگری خواست و امر خدا بهتر است! )عک 

رسد این نقل مخدوش است؛ زیرا گذشته از ضعف سند، پذیرش محتوای آن، موجب تنقیص رسول خدا)ص( و خدشه  به نظر می
نمایند )طباطبایی،  اند که خداوند آن را رد میگردد؛ چون ایشان در مقام تشریع، حکمی از خود صادر کردهدر عصمت ایشان می

)نجم:    یوحَى  وَحْى    إِلَّّ   هُوَ   إِنْ *  الْهَوَی  عَنِ   ینطِقُ   مَا  وَ فرماید:  که قرآن در وصف پیامبر)ص( می (؛ درحالی394، ص4، ج1971
53 /3-4.) 

   نسخ  .3-4 
گونه که برخی دیگر به  اند؛ هماناین دیدگاه قائل به نسخ این آیه است به این معنا که برخی احکام جاهلیت با احادیث نسخ شده

دهنده وجود عادات ناپسند مانند تحکم و خشونت نسبت به ایشان است. تغییر اند. وضعیت زنان در جاهلیت، نشانتدریج نسخ شده
(. اتخاذ چنین تدبیری، نسخ تمهیدی بوده و 158،ص1388این شیوه، نیازمند مقدماتی بود که در طول زمان انجام گرفت )معرفت  

 (.157، ص1424زدود )مغنیه، اندک، خشونت را از اعراب جاهلی میاندک 
کند که رسول خدا)ص( کسی را که حقوق زنش را ضایع کند و رعایت او را ننماید، لعن  می  همچنین، این دیدگاه به احادیثی اشاره 

اند: بهترین شما کسی است که نسبت به زنان نیکوکارتر باشد و من نیکوکارترین شما نسبت به زنان  فرموده و در جای دیگری فرموده 
(؛ 31البلاغه، نامه  إِنَّ الْمَرْأَةَ رَیحَانَةٌ وَ لَیسَتْ بِقَهْرَمَانَة« )نهجاند: »(. امیرالمؤمنین)ع( فرموده443، ص3، ج1413هستم )صدوق،  

اند: هرکس محبتش نسبت به ما شدیدتر باشد، محبتش  صادق)ع( فرموده  زن مانند گل است و کارگر و پیشکار امور نیست. نیز، امام 
 (.227، ص103، ج1403ست )مجلسی، به زنان )محرمش( شدیدتر ا
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صورت   « منسوخ شده است. البته، بهگیرند که اطلاق ظاهر آیه »اضربوهن  صاحبان این دیدگاه، با توجه به این احادیث نتیجه می
رساندن به  های فراوان احادیث در خصوص رعایت شخصیت زن و منع از زدن و آسیبنسخ تمهیدی )مشروط( و ناسخ آن سفارش

یرَانِ فَیلْطِمُهُ عَلَی حُرِّ    اوست. به عنوان نمونه، پیامبر اکرم)ص( فرمودند: هُ عَزَّ وَ جَلَّ مَالِکاً خَازِنَ النِّ »أَی رَجُلٍ لَطَمَ امْرَأَتَهُ لَطْمَةً أَمَرَ اللَّ
مَ« )نوری،   (؛ هر کس به صورت زنش سیلی بزند، خداوند به آتشبان جهنم  250، ص14، ج1403وَجْهِهِ سَبْعِینَ لَطْمَةً فِی نَارِ جَهَنَّ

دهد تا در آتش جهنم هفتاد سیلی بر صورت او بزند. این شیوه پیامبر)ص( و بزرگان امت است که اسوه و الگوی ما هستند  دستور می
است که در سنت جاهلی کتک زدن زنان عادی بود و  دیدگاهی مشابه این دیدگاه توضیح داده   (.158-151، صص1388)معرفت،  
تک زدن از ابتدا مراد جدی خداوند نبوده بلکه هدف از حکم ضرب در آیه منسوخ شدن توانست یکباره آن را محو کند و کاسلام نمی

 ( 110-109؛صص 1399و دیگران است. ) پیروزفر و حذف کامل تدریجی این سنت ناصحیح از جامعه بوده
پیش  :نقد و بررسى  ایرادات  از  به نظر این سخن در ظاهر، بسیاری  اما  را مراعات نموده است؛  تفسیری  قواعد  ندارد و  را  گفته 

سوم برخورد با نشوز را عملًا    توان به نسخ اکتفا نمود. نسخ قرآن با روایت مخالفان زیادی دارد؛ زیرا در واقع، مرحله رسد، نمیمی 
داند بعلاوه، این نگرش به معنا و کاربرد ضرب در ادبیات قرآنی توجهی نشان نداده و همان معنای متبادر به ذهن را  حذف شده می

؛ ولی در تقابل با روایات و سنت معصومان، ناچار شده حکم نسخ را صادر کند. و در واقع صورت مسئله را  تفسیر آیه دانستهاست
 است.  پاک کرده

و خلأ راه حل     علاوه، نسخ که ابطال حکم شرعی سابق با حکمی جدید است، نیازمند حکم بعدی است که در ازای آن بیایدبه   
شده شود.این نظریه نشان نداده است که حکم سابق چه زمان و چگونه اجرا میشدیدتر )بعد از موعظه و هجر در مضجع( احساس می

و چه وقت از اجرا ساقط شد و جایگزین آن چه بود و اساساً با توجه به توضیح ذکر شده، چرا از اول صادر شد؟ مگر اینکه قائل به  
،  2، ج1433است )معرفت،  شده    دون التلاوة «باشیم که رد آن در نگاه عالمان شیعه در جای خود به تفصیل نشان داده  »نسخ الحکم

 (. 292ص

   روانشناسانه توجيه . 4-4
بیماری   به  مبتلا  زنان  برخی  است:  زده  دست  ذیل  توجیه  به  زن،  زدن  در  موجود  اشکال  به  توجه  با  نیز  نظریه  این 

گیرند! بنابراین، این آیه در مرحله  ها تشدید شده و جز با تنبیه بدنی مختصر آرام نمیمازوخیسم)آزارخواهی( بوده و گاه این حالت در آن 
(. بنا بر این 374-373، ص3، ج1374کند و این زدن به مثابه درمان ناشزه است )مکارم شیرازی،  سوم بر زدن فیزیکی دلالت می

 ( 374آید.) همان، صه شمار میدیدگاه تنبیه بدنی جنبه آرامش بخشی دارد و یک نوع درمان روانی ب
 شود: این نظریه از جهات مختلفی دچار اشکال است که به برخی از آنها اشاره می :نقد و بررسى
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که موضوع حکم »اضربوهن«  با نشوز ندارد؛ درحالی  ، این بیماری هیچ ارتباطی1شناسان از مازوخیسماولًا، طبق تعریف روان
آیه در مقام بیان حکمی است که در تقابل با عملی ارادی باید   خوف از نشوز زن است. بیماری مازوخیسم غیر ارادی است، ولی 

 گیرد.  صورت 
بیمار را محقق کرده و بیماری او تشدید   ثانیاً، بر فرض پذیرش بیماری مازوخیسم، زدن فیزیکی و آزار جسمی وی، دقیقاً خواسته

 و پایدار خواهد شد.
ثالثاً، توصیه مرد به زدن زن بیمار، نه تنها از نظر اخلاق اسلامی پذیرفته نیست، بلکه مرد را به سوی بیماری سادیسم )دیگرآزاری(  

 دهد.ـ که نقطه مقابل مازوخیسم است ـ سوق می
شوند؛ زیرا  رابعاً، در صورت وجود بیماری مازوخیسم، دو توصیه »اهجروهن فی المضاجع« و »اضربوهن« متناقض محسوب می

ای بر عدم صحت این توجیه روانشناسانه  دهد و این تناقض، قرینهدهد و ضرب او را تسکین میهجر در مضجع، بیمار را آزار می
 است. 

 سختگيری  .5-4
نمایند:  ای معرفی می بر طبق روایتی، زدن فیزیکی موجب قصاص است و سختگیری در خوراک و پوشاک را تنبیه درخور و شایسته

»زنان خود را با چوب نزنید؛ زیرا در آن قصاص وجود دارد، اما آنها را با گرسنگی و عریانی بزنید تا در دنیا و آخرت راحت شوید« 
رو، برخی عالمان به موجب صراحت این حدیث، معنای ضرب در آیه را »تأدیب با تضییق (. ازاین249، ص100، ج1403)مجلسی،  

 (. 173، ص7، ج1433اند )معرفت، در مطعم و ملبس و مانند آن« دانسته
رسد این دیدگاه، با معنای لغوی کلمه »ضرب« سازگار باشد. همانطور که گذشت، دسته سوم معانی  به نظر می  :بررسى  و  نقد

این کلمه، بستن/ مقید و محصورکردن/ ایجاد مانعیت است. همچنین، این معنا در »رجل مِضرَب« بکار رفته که به معنای مرد سختگیر  
و بدان    ائلان به این دیدگاه، معنای لغوی ماده ضرب را در نظر نداشته(. بنابراین، هرچند ق31، ص7، ج1409است )خلیل بن احمد،  

بسا بتوان قسمت توان آن را مؤیدی بر دیدگاه مذکور دانست. چهاند؛ اما میاند و فقط به روایتی در این معنا استدلال کردهاشاره نکرده
جَالُ ابتدایی آیه   امُونَ   الرِّ سَاءِ   ىعَلَ   قَوَّ لَ   بِمَا  النِّ هُ   فَضَّ نْفَقُوا  وَبِمَا  بَعْض    عَلَى   بَعْضَهُمْ   اللَّ

َ
مْوَالِهِمْ   مِنْ   أ

َ
( را نیز مؤید 34/  4)نساء:    أ

امیت مردان را مطرح نموده و به جهت انفاقی که مرد می  کند، فضیلتی را برای بعضی نسبت به دیگران قائل این معنا دانست. این آیه قو 
 کند که در صورت نشوز زن، در پرداخت نفقه، سختگیری کند و تنگ بگیرد. شده است. به همین جهت، مرد را مجاز می

 

ن مازوخیسم جنسی عبارت است از شرکت عمدی در فعالیتی که شامل تحقیر، ضرب و شتم، محدود کردن یا سوء استفاده از دیگران برای تجربه هیجا  .1
 ترجمهٔ یحیی سیدمحمدی.: .(DSM-5) راهنمای تشخیصی و آماری اختلالات روانی(1394) .پزشکی آمریکاانجمن روان جنسی است. نک به:

Hock, R. R ( .2015.) Human Sexuality (4th ed.). Pearson Education. 
Krueger, R. B., & First, M. B ( .2017.) Sexual masochism disorder. In M. B. First (Ed.), DSM-5® Guidebook (2nd ed., 

pp. 363–366). American Psychiatric Publishing 
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البته، امکان طرح بحث نشوز مرد در این دیدگاه باقی است؛ زیرا یکی از مصادیق به خصوص نشوز مرد، کوتاهی در تأمین نفقه  
است و تعیین حد و اندازه سختگیری  است و آیات قرآن بر وجوب پرداخت نفقه برای شوهر به عنوان یکی از حقوق زنان تأکید کرده

 در پرداخت نفقه مهم است. 

 ایجاز حذف )احتباک(  .6-4
شمارد  می   مردود  (279/  2)بقره:    تُظلَمونَ   وَلّ  تَظلِمونَ   لّحکم آیه  پذیرفتن را به  کردن و ظلمبا توجه به اینکه دین اسلام، ظلم

ی، رسول خدا)ص(، زدن زن و هر موجود دیگری حتی کودک و حیوانات را محکوم نموده و   و از سویی، به شهادت منابع شیعه و سن 
ماجه،  ؛ ابن523، ص2تا، جگاه، هیچ زن یا کنیز و هیچ مخلوقی را تنبیه بدنی نکردند، حتی در مورد نشوز )سیوطی، بیخود نیز هیچ 

توان دریافت که نه تنها تنبیه بدنی زن با سیره رسول اکرم)ص( و اهل بیت)ع( و اخلاق کریمانه آنان در (، می612، ص1، ج1430
معنای رایج  آید. به همین دلیل، بازنگری در شمار میتناقض است؛ بلکه زدن در صورت خوف از نشوز، قصاص قبل از وقوع جرم به 

های فراوان به برخورد درست با همسر و آزار نرساندن به او و از سوی دیگر،  ا توصیهیابد. این دغدغه بکلمه »اضربوهن« ضرورت می
ت می  یابد. وجود معانی متعدد برای ماده ضرب، قو 

ه به قواعد زبان عربی میبه نظر می توان این نظریه را مطرح نمود که در این آیه، حذف به قرینه لفظی رخ داده است؛  رسد، با توج 
به این صورت که عبارت »فی المضاجع« که در مورد هجر بیان شده است، در عطف لاحق حذف شده است و تقدیر جمله به این 

فی »واهجروهن   است:  میالمض  صورت  نامیده  إحتباک  بدیع،  علم  قواعد  در  مطلب  این  المضاجع«.  فی  اضربوهن   و   1شود اجع 
کاری است )ابن  معنای استوارسازی و محکم(. احتباک در معنای لغوی از ریشه )ح/ ب/ ک( به  1303، ص3، ج1997)شعراوی،  

( و در اصطلاح بدین معناست که برای اختصار از جمله اول مانند آنچه که در جمله دوم آمده، حذف 130، ص2، ج1410فارس،  
فتُها تِبناً وَ   ماءً بارداً« که مراد از شده باشد و از جمله دوم مانند آنچه که در جمله اول بیان شده، حذف شود؛ مانند آنکه گفته شود: »عَلَّ

(. به دیگر سخن، احتباک به حذف کلمه یا بخشی از 14، ص1، ج 1370آن چنین است: »علفتُها تبناً و سقیتُها ماء بارداً« )جرجانی، 
،  1ج،  1370شود )جرجانی،  اول کلام که نظیر آن در آخر کلام آمده یا حذف از آخر کلام که نظیر آن در اول کلام آمده گفته می 

 . (14ص
ترین و زیباترین  ( و سیوطی احتباک را لطیف124، ص  3، ج1410)زرکشی،    زرکشی از احتباک با عنوان حذف مقابلی یاد کرده

  مَا (. به عنوان مثال، در آیه  204، ص3، ج1394کنند )نک: سیوطی،  انواع حذف دانسته است که فقط عده اندکی آن را درک می 
هُ   یفْعَلُ  شود و با ذکر عدم عذاب با وجود شکر، فرض عذاب با  ( احتباک دیده می147/  4)نساء:    وَآمَنْتُم  شَكَرْتُمْ   إِنْ   بِعَذَابِكُمْ   اللَّ

  سَبِيلِ   فِى   تُقَاتِلُ  فِئَة  ( و یا در آیه  179-178، صص3، ج1415بیند )آلوسی،  دهد و نیازی به تکرار آن نمیعدم شکر را نیز انتقال می
هِ  خْرَی   اللَّ

ُ
کنند، از ذکر گروه مقابل  ( احتباک دیگری وجود دارد و با بیان گروهی که در راه خدا قتال می13/    3عمران:  )آل  كَافِرَة    وَأ

،  3، ج1394کند )سیوطی،  داند و »فئة کافرة تقاتل فی سبیل الطاغوت« را تکرار نمینیاز میجنگند، خود را بیکه در راه طاغوت می
 (.205ص

 

 . و یسمون ذلک فی اللغة »احتباک« . وهو أن تحذف من الأول نظیر ما أثبت فی الثانی، وتحذف من الثانی نظیر ما أثبت فی الأول. 1
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فْواهِهِمْ   عَلى  نَخْتِمُ   الْيوْمَ شود در آیه  می   مشابه احتباکی که در آیه »واضربوهن« دیده
َ
مُنا  أ یدِیهِمْ   وَتُكَلِّ

َ
رْجُلُهُمْ   وَتَشْهَدُ   أ

َ
  بِما   أ

( وجود دارد و کلماتی همچون »تکلمنا« و »تشهد« به قرینه سایر عبارات حذف شده است و تقدیر  65/  36)یس:    یكْسِبُونَ   كانُوا
مُنَا أَرْجُلُهُمْ فَتَشْهَدُ« )ابن  مُنَا أَیدِیهِمْ فَتَشْهَدُ وَتُکَلِّ  (. 50، ص23، ج1420عاشور، آن چنین است: »وَتُکَلِّ

ذِی  مِثْلُ   لَهُنَّ در آیه    است: »لهن  علی الرجال مثل الذی للرجال    شود و مراد این( نیز احتباک دیده می228/  2)بقره:    عَليهِنَّ   الَّ
« )ابن  (. 272ص 1، ج1407؛ نیز نک: زمخشری، 396، ص2، ج1420عاشور، علیهن 

« با )واو( عاطفه به  بنابراین، می توان در این آیه مورد بحث نیز، به جهت ذکر قید »فی المضاجع« و عطف عبارت »اضربوهن 
نظر شود؛ زیرا چنین تکراری از مصادیق اطناب و خارج از فصاحت و بلاغت خواهد عبارت مقیده، برای ایجاز از تکرار قید صرف  

 است.   بود؛ یعنی بر اساس احتباک از جمله دوم بخشی حذف شده که در جمله اول بدان اشاره شده
در قدم بعد با مراجعه به معانی لغوی، متعدی شدن ماده »ضرب« با حرف جر  »فی«، همراه با مکان، مانند الارض، سبیل و... به  

معنای حرکت، مسافرت  به  رفته که  ترک   کار  دیدهو  نیز  قرآنی  در کاربردهای  معنا  این  است.  بقره:  میکردن  به:  ؛  2/273شود.)نک 
ه مفید  هجر که به معنای پشت  توان گفت، چنانچه مرحلهو...(  بنابراین، می  101/  4؛ نساء:  94/  4نساء: کردن در بستر است، برای تنب 

ه به اینکه »واو« عاطفه دلالتی بر ترت ب ندارد، میبعد، ترک   واقع نشد، مرحله توان گفت که در مرحله کردن زن در مضجع است. با توج 
رود )آیه بعد(، توصیه به حَکَمیت  گردد و در مرحله بعد که خوف شقاق میترک مضجع می  خوف از نشوز، توصیه به وعظ و دوری و

 شود.  می 
یک معنای زدن و تنبیه وجود ندارد و بین سه  شناختی، ماده »ضرب« در سه معنا کاربرد دارد و در هیچقبلًا گذشت که از نظر ریشه

( و بدن کند )نک: بخش پیشین همین مندی جسم انسان، نوعی اعراض و رفتن را تداعی میدسته معنایی، باتوجه به ضمیر مفعولی)هن 
آید و نیازی نیست که از ظهور آیه در مورد خوف  مقاله(. همچنین از نظر ادبی، پایبندی به معنای ظاهر حفظ شده و تأویل آیه لازم نمی

ت معنای مختار است. ق نشوز و حتی نسخ آیه شد و این نکته، مزی   نشوز دست برداشت و قائل به شرط تحق 
است، بلکه با آیات و روایاتی که بر حسن رفتار با همسر دلالت می  کند و با این معنا، نه تنها از ایرادات لغوی یا قواعد تفسیری مبر 

اند، تعارضی ندارد و نیازی به مراجعه  اند، نزده و آزار ندادهرغم مشکلاتی که بعضی از آنها داشتهسیره اهل بیت که هرگز زنانشان را علی
اند، نوع ضرب را محدود یا توجیه کنند، یا اساساً این قسمت از آیه را منسوخ بدانند، وجود ندارد؛ بلکه  هایی که ناچار شدهبه گزارش

انسان نیز میاز دیدگاه  به زندگی عادی  شناختی  را  او  تا  به مرحله نشوز گذاشته است  پا  برای کسی که احتمالًا  باشد  تلنگری  تواند 
نین این دیدگاه خطراتی که در ضرب نهفته است، مانند برافروختن آتش لجاجت و یا سوءاستفاده و افراط در ضرب و  بازگرداند. همچ

 تحقیر، قبح عقاب و قصاص قبل از عمل و انجام عملی خلاف کرامت انسانی را به همراه ندارد. 
توان با تکیه بر معنای رایج، از این آیه جواز ضرب را استنباط  باید توجه داشت که برای استخراج حکم فقهی، همانطور که نمی

توان به موجب این آیه، فتوا به جواز ترک بستر به نحو مطلق داد و  نمود و سایر ادله نقلی و عقلی را بر عدم جواز ضرب کنار نهاد، نمی
رود، برای تنبیه تا حداکثر  بسا با سایر ادله، مقید به زمانی محدود مثلا چهار روز گردد؛ بدین معنا، کسی را که خوف نشوز او میچه

ه وابسته بوده و ازچهار روز ترک بگویید. بنابراین، استنباط حکم فقهی به جمع رو، به متخصصان امر سپرده و در این اینآوری سایر ادل 
 گردد. جدیدی از آیه »واضربوهن« اکتفا میی معنای تحقیق به ارائه

اند )محمود ویسی و حامد  معنایی، یعنی دوری و ترک، برخی قائل به »ترک منزل از سوی مرد« شده گفتنی است در همین حیطه
ه مبرهن نیست، نسبت248-227؛ صص1400شریعتی دادن ترک به ترک منزل، از ادله  (. لکن فارغ از اینکه در برخی تقریرات، ادل 

علاوه، ترک منزل بسیار مبهم است. آیا صرف خروج از منزل و بازگشتن در ساعتی بعد، رافع خوف نشوز است؟  شود. به استفاده نمی
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بسا ترک  گردد. از سوی دیگر، سخن در مرحله سوم درمان نشوز است و چهالمضاجع«، متعلق امر به ترک معلوم میبا وجود قرینه »فی
  ، کند و بنابراین، نقض غرض خواهد بود. افزون بر این، ترک منزل توسط مرد منزل از سوی مرد، شرایط را برای نشوز مساعدتر می

از   تواند به دلیل عسر و حرج ناشیو زنی که شوهرش او را ترک کرده است، می تواند منجر به محکومیت او به جرم ترک انفاق باشدمی 
 عدم حضور مرد درخواست طلاق بدهد.

 گيری نتيجه
دهد که تفسیر سنتی از عبارت »اضربوهن« به معنای ضرب فیزیکی، با توجه به شواهد لغوی و قرآنی  نتایج این تحقیق نشان می

های اجتماعی و تر متن و زمینه اند که باید به جای تکیه بر تفاسیر قدیمی، به بررسی دقیق قابل تأمل است. نویسندگان بر این عقیده 
فرهنگی پرداخته شود. با توجه به تنوع نظریات و رویکردهای موجود، این مقاله تلاش کرد تا روشی نوین ارائه دهد و بر اهمیت تعامل  

 مثبت و احترام متقابل در روابط زناشویی تأکید کند. 
رسد معنای مختار  برای پذیرش یک معنا برای عبارت »واضربوهن«، باید قرائن لفظی و مقامی بر صحّت آن اقامه گردد. به نظر می

تواند ظهور آیه را حفظ نماید و تکلّف در تقدیرگرفتن را به همراه نداشته  )توجه به صنعت حذف احتباک(، بهترین معنایی است که می
رسد، »هجر فی المضاجع«  رو به نظر میذکر در جمله »واهجروهن«، تکرار نشده است. ازاین  باشد. عبارت »فی المضاجع« به قرینه

کردن در بستر و »ضرب فی المضاجع« به معنای ترک بستر باشد. سپردن امر نشوز زن به اعمالی در داخل خانه  به معنای قهر و پشت
است(، نشان از اهمّیت جایگاه حفظ عفاف خانواده و حل مسائل در چهارچوب  داده  )برخلاف نشوز مرد که دستور به مراجعه به حَکَم  

 خانه دارد و این خود شاهد دیگری بر عدم نیاز به اعمال زور یا برخورد فیزیکی است. 
شود؛ زیرا سوره نساء احساس می 34های قرآن کریم ذیل آیه شایان ذکر است، با توجه به معنای مختار نیاز به بازنگری در ترجمه

های کنونی زدن )قرائتی(، زدن با قید در محدوده شرع )مشکینی(، زدن با قید عدم احساس آزار )انصاریان( و یا کلماتی در ترجمه 
سازد، نیاز است که  ها در اختیار عموم است و افکار عمومی را میچون تنبیه )مکارم شیرازی( استفاده شده است. از آنجا که ترجمه

انحراف    کنند، مایهزبان قرآن منتقل میکننده مراد الهی باشند و آنچه به ذهن مخاطبان فارسیمجدداً مورد تامّل قرار گیرند تا منعکس
 و شبهه نگردد. 

ای کوچک از نظام فکری اسلام پیرامون مسائل زن و خانواده را فراهم آورد و علاوه بر کمک  امید است دستاورد این تحقیق، قطعه
 گوی شبهات باشد و سبک زندگی مؤمنانه را تبیین و تقویت نماید.به فهم صحیح از آیات، پاسخ



 80- 63، صص1405بهار و تابستان ، 34 ، پیاپی:1 ، شماره16دوره دانشگاه میبد، ، كتاب قیم   78 
 

 

 مآخذ  و  منابع
 ترجمه مشکینی، انصاریان ، قرائتی، مکارم شیرازی. قرآن کریم ـ

 . البلاغه نهج ـ 
  دار الکتب العلمیة.روح المعانی فی تفسیر القرآن و السبع المثانی. (. 1415آلوسی، محمود. )

 مؤسسة التاریخ العربی.  التحریر و التنویر.(. 1420ابن عاشور، محمد بن طاهر. )
 . دار الفکر. معجم مقاییس اللغة (. 1399ابن فارس. احمد بن فارس. )
 دار الرسالة العالمیة.  سنن ابن ماجه.(.  1430ابن ماجه، محمد بن یزید. )

 دار الرسالة العالمیة.  لسان العرب.(.  1430ابن منظور، محمد بن مکرم. ) 
 نهضت زنان مسلمان.  مخزن العرفان.(. 1361امین اصفهانی، سیده نصرت. )

 ترجمهٔ یحیی سیدمحمدی. تهران: انتشارات روان  .(DSM-5) راهنمای تشخیصی و آماری اختلالات روانی. (1394)پزشکی آمریکا انجمن روان
 . مرکز تحقیق و توسعه علوم انسانی. مکاتب تفسیری(. 1381اکبر. )بابایی، علی

 . دار الطوق النجاة. صحیح البخاری(. 1422بخاری، محمد بن اسماعیل. )
- 91، صص22فصلنامه کتاب قیم، پیاپی:    نیستی عزیزه الحبری به آیات قرآن با تأکید بر مسئله ضرب زنان.ینگرش فم(.  1399زاده، محمدصادق؛) پیروزفر، سهیلا و  هدایت

113  .https://dorl.net/dor/20.1001.1.22516026.1399.10.22.5.8 
 . دار الکتب الاسلامی.غرر الکلم و درر الحکم(.  1410آمدی، عبدالواحد بن محمد. )تمیمی

 ناصرخسرو.  التعریفات.(. 1370جرجانی، علی بن محمد. )
 مؤسسة إحیاء آثار الامام الخوئی.  البیان فی تفسیر القرآن.تا(. خوئی، ابوالقاسم. )بی

 دار الإرشاد.   إعراب القرآن و بیانه.(. 1400الدین. )درویش، محیی 
 . دار القلم. المفردات فی غریب القرآن(. 1412راغب اصفهانی، حسین بن محمد )

 دار المعرفة.   .البرهان فی علوم القرآن(. 1410زرکشی، محمد بن عبدلله. )
 الهیئة المصریة العامة للکتاب.   الإتقان فی علوم القرآن.(.  1394سیوطی، عبد الرحمن بن ابی بکر. ) 

 دار الفکر.  الدر المنثور فی التفسیر بالمأثور.تا(. بن ابی بکر. )بی سیوطی، جلال الدین
 بیروت؛ شرکه المطبوعات و النشر.  الکتاب و القرآن: قراءة معاصرة.  (.1990شحرور، محمد. )

 . مطابع أخبار الیوم. تفسیر الشعراوی(. 1997شعراوی، محمد متولی. )
 . مؤسسة معارف الاسلامیة. مسالک الأفهام (.1413الدین. )شهید ثانی، زین  

 دفتر انتشارات اسلامی.  .کتاب من لا یحضره الفقیه(.  1413صدوق، محمد بن علی. ) 
 مؤسسة الأعلمی للمطبوعات.  المیزان فی تفسیر القرآن. (. 1971طباطبایی، سیدمحمدحسین. )

 مؤسسة الأعلمی للمطبوعات.  مجمع البیان فی تفسیر القرآن.(. 1415طبرسی، فضل بن حسن. ) 
 دار هجر.  جامع البیان عن تأویل آی القرآن.(. 1422طبری، محمد بن جریر. )

 مؤسسة النشر الاسلامی.   الخلاف.(. 1396طوسی، محمد بن حسن. )
 . المکتبة المرتضویة. المبسوط فی فقه الامامیة  (.1387طوسی، محمد بن حسن. )

، خالد بن عبدالرحمن. )   . دار المعرفة.تسهیل الوصول الی معرفة أسباب النزول(. 1415عک 
 . مرکز فقه الائمة الأطهار)ع(. تفصیل الشریعة (. 1423فاضل لنکرانی. )

 . مؤسسة النشر الاسلامی.  کشف اللثام و الإبهام عن قواعد الأحکام(. 1416فاضل هندی. )
-131،  17(، پیاپی:  1)5،  مطالعات قرآنی و فرهنگ اسلامیشناختی به واژه قرآنی »ضرب«.  (. رویکردی ریشه1400زاده، فتحیه؛ حسین نتاج، ناهید و طاهری، سارا. )فتاحی

160.  https://doi.org/10.22034/isqs.2021.5761 
 دار الهجرة.  کتاب العین.(.  1409فراهیدی، خلیل بن احمد. )

 . دار الکتاب. تفسیر القمی (. 1404بن ابراهیم. )قمی، علی 
 . دار احیاء التراث العربی. بحارالانوار(.  1403مجلسی، محمدباقر بن محمدتقی. )

 دار احیاء التراث العربی. صحیح مسلم. تا(. مسلم. )بی
 وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی.  التحقیق فی کلمات القرآن الکریم.(.  1368مصطفوی، حسن. )

https://dorl.net/dor/20.1001.1.22516026.1399.10.22.5.8
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 . صدرا. ها یادداشت(. 1378مطهری، مرتضی. )

  . انتشارات ذوی القربی.شبهات و ردود حول القرآن الکریم  (.1388معرفت، محمدهادی. )
 مؤسسة النشر الاسلامی.  التمهید فی علوم القرآن.(.  1433معرفت، محمدهادی. )

 دار الکتب الإسلامیة. . الکاشف (. تفسیر 1424مغنیه، محمدجواد. )
 . کنگره جهانی هزاره شیخ مفید. المقنعة(. 1413مفید، محمد بن محمد. )

 دار الکتب الاسلامیة.  تفسیر نمونه. (. 1374مکارم شیرازی، ناصر. )
 . مؤسسة آل البیت)ع(. الوسائل  مستدرک(.1408نوری، حسین. ) 

  .152-177(، 2)5، مطالعات تطبیقی فقه و اصول مذهب(. ضرب زنان در فرهنگ قرآنی به معنای ترک؛ دلایل و مستندات. 1401ویسی، محمود و شریعتی، حامد. )
https://doi.org/10.22034/mfu.2022.62608 
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